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Megbukjók-e a casinö?
h g ) nagy jelentőségű gyűlés ta rta tik  iim meg M uraszom batban 

a casinó helyiségében, a  mely Iiivatva le.sz a fe le tt határozni, váljon 
a muraszom bati o lv asó-eg y let é ljen -e  tovább vagy kim ondja, hogy 
részvéthiány m iatt teloszlani kénytelen  ?

Az a nap, a  melyen a m uraszom bati casin ó  felosztása  ki m on
datik, egy tőrO lhetlen szégyenfolt lesz évtizedeken keresztül M ura
szombat történetében , a m ely még a késó unokákat is a rra  fogja em 
lékeztetni, hogy volt egy idő, a  midőn egy egész já rá s  4 5  ezer la 
kosa és egy egész város 2 0 0 0  lakosa közöl nem ak ad t 3 0  em ber, a 
ki meg tudta volna érten i, fel tudta volna fogni a z t, a mit ma már 
m egért a legegyszerűbb em ber is, hogy tudniillik  csak úgy m ehetünk 
előre, ha erőinket egym ással egyesitjük , ha egym ás vállára  tám asz
kodunk, hogy csak úgy érünk valam it, ha minden a lk alm at m egraga
dunk, a melyben tehetségűnk szerin t értelm i tek intetben  m agunkat 
felébb és felébb em elhetjük.

1 izénkét év v iliarzott el fejünk fe le tt azóta, hogy a muraszom 
b a ti értelm iség egy tekintély es része a m uraszom bati casiu ó t m egal
k o tó ; tizen k ét év óta az akkor sz ü le tett csecsem őből gondolkodni 
tudó, az előrehaladás szükségességét m egérteni képes em beranyag Ion, 
—  tizenkét év óta a hazának, az egész v ilág a ik  minden rétege f e j 
lődött élő ié  oly m értékben, hogy a  társu lás szükségét m egérteni és 
,̂ezni tudja, tizenkét év óta a legutolsó m esterlegény is meg 

győződött arró l. Ii >gy az em ber vajm i gyenge akkor, ha az é le t kü- 
lömböző szükségleteivel szem ben egyedül áll, —  és e tudatban s ie t 
erkölcsi és anyagi ere jéh ez m ért egyesü leteket a lk o tn i s csupán mi 
m uraszom batiak , kik szeretjük  m agunkat a já rá s  értelm i közp on tjá
nak. a körülöttünk mozgó 4 5  ezer em ber lüktető ere jének  képezni, 

csupán mi tagadjuk meg az t az igazságot, a mit a  legegyszerűbb 
em ber is képes m egérteni ? csupán mi engedjük m agunkat országszerte 
megszánni és k in e v e tn i? !

Nem, uraim ! azt, ha még él bennünk valam ivel több m int a 
legegyszerübb á lla t ösztöne, —  ezt nem engedhetjük !

M intha hallanám  a v á d a t: nem mi vagyunk az okai, a  tisz tik a r  
miért hanyagolta el az egyesü let ügyeit, m iért nem n ézett jobban 
utánna a tagsági dijak beszedésének, az egyesü let ügykezelésének! 
Ne Ítélj, hogy ne Íté ltessé l! M ert ha á lta láb an  haszn álh atju k  is a 
közmondást, hogy „a fe jé tő l büdösödik a h a l* , i t t  az nem találhat 
helyet, különösen nem, ha visszagondolunk, hogy évek óta kötéllel 
fogunk elnököt, jeg y ző t és igy to v áb b ; ha a tagokban él a jó zan  
érzek abban az irányban, hogy egy m agyar olvasó eg y le t az értelm i 
cluliuladást e lősegíti, hogy egy o lvasó-egy let méltó büszkeségét képezi 
M uraszom batnak, mely i t t  a s tá je r  h atárszélen  beékelve, úgyszólván 
minden központtól e lszig etelve v an ; —  Csak a s tá je rtő l nem : akkor 
nem vethetünk okul sen k it, akkor a  józan ész azt ta n á cso lja : adjuk 
be derekunk’ és á llítsuk  fel bűnbakul önm agunkat! Négy év e lő tt az 
egyesületnek 5 4  ta g ja  volt, m i a lig  m aradt meg busz a régi gárdá
b ó l; nézzenek vissza a~ok, Kik k icsinyes okokból, talán merő ürügy
ből az egyesületből kiváltak , gondolják m eg, hogy visszavonásukkal 
egy hasznos testü letn ek  felbom lását idézik elő, és ism erjék el. hogy 
a szégyennek a  bukásban benn fo g lalt, de az egész muraszom bati 
közönségre k iterjed ő  gyalázatn ak  b élyeg ét —  első  sorban az ő hom
lokukra kell sütni.

Nézzünk s z e r te ! nyom orult falvakat látunk hazánkban, várm e
gyénkben, hol a  községi)Írónak a kék uiandlija a legtek intélyesebb 
babát az egész u tczas/ élt’, és az ilyen községnek is vau o!vasó-egy- 
•ete, nálunk négy-ötféle h ivatal, ügyvédi kar, kereskedők, vagyonuk- 
és befolyásukra büszke p olgárok: és itt  kellene szégyenszem re bukni 
egy oly egyesületnek, a melynek fen n állása  életszükség, fenntartása 
becsületbeli k ö te lesség ! M aradjunk 10-en  15-en . hozzunk kétszerié  
nagyobb áldozatot az eddiginél, de azzal a büszke öntudattal, hogy 
a bukás okozta szégyenben nem kényszerültünk a kicsinyes érdekből 
kilépőkkel osztá 'y osak  le n n i!!  —  I la  az alapszabályokban vau a  hiba, 
vessük el azok at vagy változtassuk meg, ha bennünk em berekben 
rejtőzik  az é lh etetlen ségn ek cs irá ja , tépjük ki azt, változzunk meg 
niiumagunk és kezdjünk komolyan gondot fordítani ne csak arra , a 
mit megeszünk és m egiszunk, Inneni arra  is. a mi bennünket mint

[ Naj sze pogrozi, ali szi naj nade veas casine?
hdeu véli ki znám enili gyűlés bode denésnyi deu v-Szoboti der- 

i zsáni v-casine ineszti, s teri gyűlés de gorpozváui ober tóga szkoncsá- 
vati, je l i  naj zsivé na duzse v-Szoboti cstenyá drüstvo ali naj vópovej, 

J ka kotrig  nejgt,, more go rh en y ati?
On dél), vu sterom  sze Szoboc^ke Casine gorhenanye vö povej, 

i edna nezbriszana szrainuoszti kerpa osztáne vu deszeti 1 e jra j bodou- 
i csa j szobocskoj h isto rii, stere  escse te késznics pridoucse vnüke bode 

na tón opom iitála, ka bilou eduo vrejm en, gda je  med eduoga czeloga 
já rá sa  4 5  je z é r  düs, i med eduoga varasa 2 0 0 0  düs sze je  nej uajslo 
3 0  lűdi, ki bi znali zaruzm eli i gór p rijé ti tón. ka zdajsi te nájp ro- 
sztejsi cslovik zarazini, ka nőimre szatno tak napr<j lehko pridemo, 
esi nase nmesi vküp prikapcsiino, esi sze edeii na drügoga naszlo- 
,l*vsi, ka sznio szamo tak vrejdni kaj. esi vszáko priliko zgrábim o, 
n i stero j pouleg sz v o je  prem oucsi, vu vucsenoszti szebé v.szigdár vise 
i vise zdignemo.

D vanajszet le jt  je  pretekelo ober nasi gláv, g.Ja s/.o v-Szoboti 
ti razm eti, ti plem enitejsi to Casine gór p o sztav ili; od dvaiiájszet 
le jt, te rodjenoga deteta prem islávati szi zná. n a p re jiJe jn y a  p itre jb - 
csino je  mogocsen zarazm iti zná, od dvanajszet le jt  sze je  doiuoviue 
i czejloga szv ejta  vszáki tao vu rázum noszti vu tákseui m ertüki na- 
prej prisao, ka onoga p otre jbesino zarazm iti i o b csü titi zná. od dvá- 
n a jszet ie jt  sze je  te nájpozadnyujsi m esterszki dotics >.agvü>ani vcsino 
od tóga, ka je  te cslovik jáko  szlab teda, esi zsítk .i potrejbcoinam  
zoucsi jedíni sztojí. i v-toin zuányi sze pasesi pouleg szvoje prem i- 
noucsi drüstva szp rávlati. —  Szobocsanc/.i szarni, ki edeu drügoga 
iübimo járása  iiájprediiyejsein  ineszti. gda sze okouli nász 4 5  jezér 
düs gible, —  szam o mi zata jiin o ' mio praviczo, ka je priszpodoben 
te naj p roszte jsi cslovik zarazm iti ? Mi s/amí «ze dopüsztiino po cze- 
lom országi na m ilűvauye?

Nej p r ia te lje ! tou, esi zsivé vu uaini nikaj vecs od uájprosztejse 
iszkricze, —  tou nemoremo d o p ü sz titi!

Tak  dabi csüo to to zsbo : nej sznio mi zroki, ti csesztniczi zakoj 
szó zarnüdili drüzstva dugoványa, —  —

zakoj szó nej bole gór glédali, na one persone vönaverzseiie 
j penez notri pobéranye, na drüstvo szpelávanye! Ne s/oudi, ka sze 
j ne oszoudis! á r  poprek lehko nüczamo one recsí, ka „ lib a  od gláve
I vunya“, éti tou neműre m eszto n á jti, náim re záto nej, esi szi uazáj

zmiszlimo, ka sznio zse vecs le jt  predszeduika, nótáriusa í t. uadale 
I szkoro z vouzsoui mogli lo v iti; esi vu kotrL’a j zsivé rázinniio obcsü- 
j te jn ye vu onom táli, ka edna vogrszke vogrszke csten yárn icze drüstvo 
, rázum a naprejidejnye naprejpoinága, ka csten yárn icze  drüstvo isztin- 
j szko vtvjloszt. dáve Szoboti, s tera  je éti pri kouczi S tá je ra  zagra jen a 
j szamo od Boga nej, —  teda nemore za zrok imeuüvati nikoga, teda
j t-a dobra pam et tou tanácsü je , osztavmo jo  i posztavm o szarni szebé

za g resn ik a ! Pred  stiram i le jt i je  tou drüstvo 5 4  kotrig  ali szi per- 
son meló, denésnyi dón je  vu to j gárdi kom aj dvajszeti o s z tilo ; po- 
glednimo nazáj oni, ki szó za mali zrokov etoga drüstva vösztoupili. 
naj szi ziniszlijo, ka oni eduo liasznovito drüstvo pogrozijo —  i naj 
szpoznajo, ka onoga spota vu pográsjanyi szto jécs, ali e>cse czejlo j 
Szobocskoga közönséga s/.poznanya stem plin, vu pervom redi na oni 

J cselo moreino vdariti.
Poglednim o na vsze k r a je !  Nevolue vesznicze vidimo vu doino- 

( v ilii, vu nasem várm egyővi, gde tóga veskoga rih taro  szivi pruszlek 
j te unj prednyejsi kabát czejlo viliczo, i escse e tak se  vész má csteuy a 

drüstvo, priuasz pa p etére féle csesztn iczk e, fiskáliske, tersezi prebi- 
vajo i vu vsze m tá li dobri pörgarje, i éti bi sze na szrainnoszt moglo 
pogroziti ednomi táksem i drüstvi, stero je potrejbno za zsitk a  gor- 
derzsánya volo i posteuyá duzsnoszti volo Csi v-alapszabály i kaksa 

I krivicza jeszte , zaverzsm o ono, i m eszto nyé drügo deumo, esi vu 
j nudli prebiva gorsztanenya káksa klicza, vö szébe zcseszm o <>;io. o: z- 
! uovino sze szarni i zacsnim o szkrb nosziti nej szamo na tou, ka po- 
| )ejmo i szpijém o, nego na tou tiidi ka nász obüdjávati na cd e’i na 
, drügoga poniocs gledoucs, ka nász vu rázumi i düsuoveszti n aprej- 
i pomore. Denésnyi gyűlés csi C asine pogrozi'elsztvo uiogao vőpovedati, 
j •'■/ram u ősz ti kerp.i osztáne na nász gledoucs vu czejlom  várm egyővi 

i országi.



úgy egymás segélyére utalt szükkörü társadalom  tag ja it felem el, ami 
értelm ileg  és lelkileg nemesit.

A mai közgyűlés ha a  casinó felbom lását lesz kénytelen kim on
dani. szégyenfolt lesz rajtunk az egész várm egye, az egész ország e lő tt!

A népkönyvtárak és népolvasmányok.
(Vége.)

A gyermek iskoláztatása ideje alatt rászokik a könyvtár szebbnél-szebb 
darabjainak olvasgatása által a jó könyvek szeretetére. A könyvek, a könyv
tár iránt bizonyos tisztelet támad benne, mivel mintegy jutalmul, elismeré
sül kapta ki a jó könyveket, Ha elvégezte iskolait, akkor is meg lesz neki 
engedve, hogy el-el járjon az iskolába egy-egy jó könyvért, melyet a tanító 
szívesen kölcsönöz a népkönyvtárból. E szerint az elemi első osztálytól egész 
a sírig, folyton nyitva all az iskola mellett szervezett népkönyvtár mindenki 
előtt E könyvtár a miveltség. a haladás tűzhelye, éltető  forrása lesz. A llép 
általa a legjelesebb müvekhez ingyen jut, s ekként megkedveli, megszereti 
az irodalmat. Lelki szemei felnyílnak, becsérzete feltámad, bogy önerejéből 
is támogassa a nemzeti irodalmat és művészeteket. Az egyes emberek is fog
nak pénzt adni könyvekre, a jobb módúak nemes életfeladatnak (ambiczió- 
jnknak) tekintik, hogy jó müvekből ők is állíthassanak családi szentélyükben 
egy kis könyvtárt.

Semmi sem látszik azért sürgősebbnek, mint hogy a népiskolákban fel
állítsuk a népkönyvtárakat. Az iskolahatőságok, a községi ügyek vezetői 
kövessenek el mindent, hogy e közhasznú intézmények minél előbb létesül
jenek. Legyenek a néptanítók az ügy lelkes bajnokai, hiszen az ö uépszerii- 
ségük, az 6 tekintélyük növekedik azzal, hu a nép a népkönyvtár által egész 
életén át összeköttetésben marad az iskolával.

A népkönyvtárak felállítása nem oly óriási feladat, mint első tekin
tetre látszik. Mert csak a kezdet kezdetén kell átesni. 11a az első alap meg
van, könnyű azon tovább fejleszteni az intézményt. Első alapul pedig kevés 
jó  mii is elégséges. Alulírott már tizenhat év óta szerkesztek két folyóiratot 
a „Hasznos Mulattató!.* és „Lányok Lapját*. E  folyóiratokkal már kezdetben, 
majdnem két évtizeddel ezelőtt, az volt a czélom, hogy azokkal megvethetek 
legyenek az iskolai és népkönyvtárak alapjai. És csakugyau, e két lap tar
talmas füzetei, a képek áltál tarkított változatos olvasmányok, részben pó
tolnak minden egyéb könyvet. Úgy hogy kezdetben valóhau elégséges e két 
folyóirat megrendelése. Ezek szép füzeteit a gyermekek haza hordják s ott
hona a szülők is elolvassák. E  két lap megrendelése pedig igazán oly cse
kély, hogy uiucs az az iskola, ahol a lelkes tanító, iskolahatóság azt ne 
áldozhatnák, ha az akarat és jó szándék megvolna. Ezen az első alapon 
megindulhat aztán a további muuka. A meglevő két lap füzeteihez részint 
ajándékozás, részint szerzés áltál köuuyü újabb és újabb müveket csatolni, s 
pár év alatt meg van a könyvtár.

Csak kezdeni kell!
A kezdésre legalkalmasabb a téli időszak. Üljenek össze; beszéljék meg 

a dolgot a községek, az iskolák irányadó feriiai, és mitse habozva létesít
sék a hasznos intézményt. Gondolják meg, hogy a nemzeti közinüvelődésügv- 
nek óriási szolgálat tétetik azzal, ha a tizenbatezeruyi népiskola mellett 
ugyanannyi népkönyvtár szerveztetnék. És mibe kerülue ez? igazán semmibe. 
A jobbak, a nemesebben gondolkozók kevés buzgósággal még a tél folyamán 
felállíthatnák. Képezze tehát ama jók, ama nemesen gondolkozók között be
szélgetés tárgyát pár estén ama fenti kérdés, mely már úgy is teljesen meg 
van érve a megvalósításra Trefort miniszter ur több rendeletben sürgette a 
népkönyvtárak megvalósítását; közelebb a közművelődési egyesületek kou- 
gressusáu és azelőtt az országos tanitógyiilésen is szóba kelült, valamennyi 
egyházi hatóság foglalkozott vele s a dolog vége miudeuiitt a sürgősség az 
eszme meleg ajáulása.

Valósítsák meg tehát a kiknek nemes hivatásukhoz tartozik! . . .
DOL1NAY GYULA.

E lő fiz e té s i f e lh ív á s !
Lapunk a inai nappal negyedik évfolyamába lép. —  Nem nagy idő, de 

mindenesetre elegendő arra, hogy az olvasóközönség megbírálhassa, váljon a 
czélt, a melyet maga elé tűzött, iparkodott-e elérni, megközeliteni. Hitünk sze
rint nyugodt öntudattal nezheiiink a múltra vissza, mert ámbár szeréül/ sza
vunk nem vegyült bele döntöleg a nagy nemzetek országokat romboló politi
kájába, Jóllehet nem villánk képesek a tudományos világ Jigyelmét felkölti} 
nagy müveket teremteni: de eleit ük azt. hogy a járás lakosság,inak, az olva- 
sók egg része, tanult valamit a hangyaszorgalommal összegyűjtött sorokból, — 
tehát nem hiába éltünk.

Kósös édesanyánk: az ’tles magyarhaza, szeretetének eröshitése és fejlesztése 
és a meggyőződés, hogy járásunk lakói vagyoni tekintetben csak agy mehet
nek valamire, ha értelmileg, ha erkölcsileg felebb emelkednek, előre haladnak: 
ez lesz a czél és az indok egyedül, a mely működésünknek úgy mint eddig, 
"HU a jövőben is irányt ad. hrmészetes e hitvallásunk mellett, hogy in/ilt és 
férfias ellenségei, személyekre és körülményekre tekintet nélkül nyilvános bírálói 
leszünk mindannak, ami kitűzött czélunkkal, a tapaszodat által igazolt és fe n 
tebb kifejezett meggyőződésünkkel ellenkezik.

Kérjük bizalommal mindazokat, kik nézetünket osztják: nehéz munkánk
ban támogassanak. A „Muraszombat és vidéke“ szerkesztősét/, .

Körjegyzők és község elöljárók különös 
figyelmébe!

Emlékezünk még. hogy két évvel előbb mily nehezére esett a járás 
legtöbb községének a tenyészbikák beszerzése, s ennek daczára a tisztavérii 
tenyészállatok a legtöbb helyen most is hiányzanak. -  A minisztérium most 
alkalmat nyújt a községeknek, melyek kellő időben észszal élni tudnak, hogy 
a legjutáuyosabb áron szerezhessék be teuyészállataikat. csak ne mulasszák 
el a körjegyzők a tenyészállat megszerzésére kényszerült községek kellő idő
ben figyelmeztetését és felvilágosítását.

El ne felejtsek a gazdák, hogy szép szarvasmarhát csak hibátlan és 
erőteljes bika után lehet nevelni! Azon községek, amelyeknek tenyészbikára 
szükségük vau, ez iránti kérvényeiket 50 kms bélyeggel ellátva és a föld- 
mivelési minisztériumhoz czimezve, február hó 15-ig tartoznak a szolgabiróság 
utján beküldeni. A kiosztás április 15-ke után történik.

Egy-egv bika ára legfölehb 1(»0 irt lösz. s ezen árt a községek másfél 
év alatt, három egyenlő részletben tartozunk megfizetni, sőt oly községek, 
amelyeknek közvagyonuk nincsen a szolgabiróság által pártolókig felterjesz
tendő és indokolt kérelmükre azok kedvezményben is részesittetnek, Íio<,rv 
a bika ingyen, csupán csak a rendes eltartás és gondozás kötelezettsége 
mellett használatra adatik ki. Ugyanily feltételek mellett egy-egv t-i,vész
bika kiadásáért nemcsak ege-z községek, hanem egyes gazdák is folyamod
hatnak.

Ezzel kapcsolatban tudomásra hozzuk, bogy a muraszombati gazda-

Lüdsztva knigárnicze i lűdsztva cstenya.
(Konecz.j

To dejte, dokecs vu soulo hódi, vu onorn cza jti sze uavesi na lepsi i 
lepsi knig cstenyé i oni lübéznoszt. Prouti kuigam prouti knigárniczam po- 
steuyé szkázanye sze obüdi vu nyem záto. ka je  oua kak eden senk kak 
eden nájeni doubo vö le dobre knige. Csi je  soule pobodjenyé opravo, teda 
sze nyerni tüdi doptiszti, ka naj vecskrát pride vu sonlo po edne dobre knige 
sterf nyerni vucsitel rád pontidi z-knigárnicze. Pouleg tóga od prvoga klas- 
susa muo do groba vszigdár odprejtu sztoji pouleg soule fa knigáruicza za ed - 
uoga vszákoga. Ta kuigárnicza je  na vcseuyé. na naprejidejnye edno odnyis- 
cse i vretiua bode za nyega. To lüusztvo k-tim naj modrejsim knigam pride 
ksenki. i tak volo dobi k-nyim i k-tim piszkom.

Düsevne öcsi sze nyerni odpréjo. postüvanye vrejdnoszt sze obüdi, ka 
de szvoje inoucsi tüdi naprej pomágao oua. Ti poszebni lüdjé bodo tüdi pe- 
neze za knige vödávali. ti prémocsuejsi za gordánye drzsali bodo. ka z-dobri 
deji naj oni tüdi ednouk edno málo knigárniczo more gorposztaviti.

Nika je  tak najbole potrejbno kak vu soláj edno knigárniczo gor- 
posztuviti.

Soule naprejhodécsi. vuski poglavárje naj doprueszéjo vsze, ka sze naj 
haszuovite drüstva kak naj prvle gorposztávijo. Naj bodo solszki vucsitelje 
tóga verni vojnike, vem nyihovo oponásanye nyihova csészt sze ponávla 
Sztem, esi s/e to lüdsztvo tóga knig kuigárnicza vu czejlom uyihovou zsitki 
vküp zvézuna osztón- soulov.

Knig knigárnicze gorpnsztávlanye je  nej tak veliko gordánye kak sze 
ziprva vidifci dá. ár szamo pri zacsétek zacsétki terbej prekszpadnoti. C-i 
zse jcszte te prvi fundamentum, naléczi je  teda nadale czimprati to d*lo. 
Pervomi fiindamentomi je pa meló dobroga djanyá zadoszta. Oszpodi pod 
piszani zse od sesztna jsz< t le jt mao brodini dvojetele tákse husznovito piszanye 
„to hasznovito veszéiuoszt í deklin piszk*. Z-etim piszauyetn zse vu zacsétki 
szkom pred dvej deszetin pred tem tóga pa tou bio moj czil, ka z-onimi 
naj pudvrzseni bodo solszki i knigáruicz- fundameutomi. I  rávno té dvoje 
doubi knizsicze, vecs kepov pr-minyavauyi csteuyá sztiila doprueszéjo vs/e. 
vs/.e íme knige. Tak ka vu zacsétki je popolnoiua zadoszta tou dvoje télé 
piszanye z-rendeliivanye. Te pis/.auya decza donion oduesze, doma ti sztarisi 
je  pri c'tejo. Tóga pis/.auya z-rendelüvanye je  poisztini tak malo, ka nega 
té soule gde te düíevni vucsitel soule naprej bodécsi tou nebi áldüvali pri - 
neszti dati esi ta vola i nakaneuye bi bilou. Po tóm prvom tundameiitom 
lehko ide dalé to delo. Té dvoje knigau i-ztála ksenki sztála po poszkrblejnyi 
d« lehko uouve pa uouve knige szprávlati, i za eden pár let bodo te kui- 
gáruicze.

Szamo zacsnoti terbej !
Na zacsetek je  najpripravnejse to zimszko vrejnieu. Naj szi vküp szédo, 

naj szi veszuicza dogocsijo solszki predszedniki i uikaj naj uamiidijo i naj 
gorposztávijo to hasznovito drüstvo. Naj szi ztniszlijo. ka uemzeta vcseuya 
naprej idejnyi velika du/.snoázt sze s/.puui sztem. csi sze pouleg sesztnájszet 
jezér sóul rávno tolko knigu uic/.ov gorposztaviti. I  ka hi tou kóstáló? 
Zaisztiuo uikaj! Ti begsi ki szi dobm miszlijo /maiim trüdom vrednoj zinii 
lehko gorposztávijo. Naj szi tak zmiszlijo Oni dohrot oni iiemeski miszeo 
med zgucsávauyeui ouo delo pa pár véczi raj ono pitanye steio je  zse tak 
dozorjeun na doprneseuyé. Trefort miniszter vu s/.voji vecsféle rendeletáj szó 
opominali knigáruicz gór posztávlauye, naj obszleduyiii na közmivelődésa 
drüstva kongressusaj. i predteiutoga na vucsitelov orszácskom gyülejsi je  vu 
rejcs prislo, i vsze féle czérkevue oblaszti szó szi od togi zgucsávali i kouecz 
je vszepovs/.ud tou bio, ka sze tou kak uájprvle doprneszé.

Naj tak doprueszéjo tou, ki szó na tou z-duz'uoszti z-uemeskim táloni 
pozváni. DOL1NAY GYULA.

N a p r e jp la c s ite ls z tv a  g o rp o zv án y  e !
Novine nase denésnye sfrtoga leta tekáj dnesz sztoupijo. Tou j e  nej dugó 

vrejmen, ali zadoszta na tou, ka nasi post. estenyári naj pregrüntajo, jeli  
je  on czil, steroga szmo szi pred szébe posztavili, jeli sze je  popascso zado- 
volno csiniti. Pouleg nasega mislejnya z-mirovnim falom lehko nazáj pogled- 
nimo na fa preminoucsa, csi bár szó sze mise n csí nej dohka/e z-orszácskimi 
politikami, lehko szmo nej bili pripravni tóga inodroga szvejt miszeo predm- 
ulti, veliko debi doprneszti: ali dojsíi szmo tou, ka etoga járása mesztancsarjr 
i csienyárov eden tan sze j e  návcso z-onogn, stero je  luk vküp noseno, kak 
mravli noszijo szvoje navküp, — tak szmo nej zaobsztom zsiveli

Közöske szituiké domovine: szituiké vogerszke domovina liibézni möcs
it ej se t/rdlunye i razsürjávanyc i ono zapopadjenyé, ka etoga jár,ísa mesztan- 
csare na vrednoszt gletloucs do szamo tak naprej potüvali. esi ua oponásany 
gledoucs do vise i naprej s íi : tou bode czil i jed ini zrok, —  stera delavnoszt 
tak kak do szega mao po etointoga de iiáin poutkazitel.

Z-vüpaznosztjov proszimo sze ona. ki szí vnasein mislejnyi tala jú : r-tom 
zsinetnoiii deli naj mis/, pomágajo. ^M uraszombat és vi<lékeu brodnik

Notárusan ino veski poglaváron vu pazko.
Poiimlimo escse, ka pred dvönia letoma, kak je  zsmetuo szpadnolo uáj 

vecs vesznie/.all lóké notri szprávlauye. ino prouti tolni eácse na doszta inesz- 
táj ezijs/te pleména itak falijo. Minisztérium zdaj prijliko dájo veszniczan, 
steri pri dobrnn czajti szpámetjov do znali oditi. ka v-najfalejsen czejni notri 
szpraviti do mogli lóké szamo naj notáruske ne zamüdijo potrejhutí vesz
ni c/.au s/.poil I l le t le k  (lati

Nai vértovje nepo/abijo. ka lejpo mám szamo od mocsnoga ino bre/.i 
falinge s/.toécsega bika lejko csákajo ino pouvajo. One vesznicze steriu szó 
bikouvje potrr-jhui, ua té sztran prosnyou morejo dati szpijszati na tou 50 
kr. stempelna iljáti ino „földmivelési minisztérium* do február mejszecza 
1-5-toga dnéva po politiskoj biroviji ponti notri poszlati. Vö tálauye po april 
15-tiii bode.

Ednoga bika czejna do uáj vókse 1(»0 raiuski bode ino tou vesznicze 
stere szvoje vesko dos/.tájano vrejdnoszt nejmajo. od birovij*- sztráui gór posz- 
lanom prosnyi ouo naprej idejnye májú ka liik.i ksenki, szamo tóga po s/.krlii 
ino lédoma morejo m«ti, sze nyiu na nücz vö dá. rávnok taksega biká nej 
szamo vesznicze. nega jedijni vértovje tíidi lejko dobijo.

V-tou vcsaszi na zuánye dámo, ka szobocska vérs/.tva drüzsdba sze oniui 
ves/.niczau ali pa j-d ijnim , steri táksega biká illeti scséjo. 10 raiuski pomoucsi 
na leto dá. za steroga volo vöplacsilo szigdár v-gveszeu morejo sztopáje 
uapraviti pri szobocskoj drüstvi, stera tou vö plácsa.

Domáosi i zvünszki glászi.
— V w e  v f s k i n  r i l t l u r a i i  n a z n á n y e  s z e  t lá ,  ka za tóga czila 

volo. ka naj naprejhodécsi veski poglavárje tem le/.sej k-uasim uovinaui 
prido, ka do szi j-» dali nosziti. oni in szó od 1 8 8 8 . l e t a  m ao sza- 
m o za 2  f r t  d á v a lo  bode. „Muraszombat és vidéke* vödávar.

i io i iv o  l e t o  pouleg násztava v-szobocskoj ezérkvi pred mnlimi 
fáruiki bozsa szlüzsba vu vogrszkom jeziki tüdi obdrzsána bila. —  Goszpon



sági egyesüld mindazon községnek avagy egyeseknek. kik ily Inkát besze
rezni készek, é\u 10 Irt segélyt biztosit, amelynek kiutalványozása iránti 
lépések mindig őszszel teendők meg az adományozó egyesületnél Muraszom
batban .

Helyi és vidéki hirek.
— b iö / .s ő g h ir á iu L i ia i t  1 i i< l» i i iá * i i l  ! Azon czélból, hogy lapunk

hoz a k > 'éi>"!"l]aró'ág könnyebben hozzájuthasson. tudomásra hozzuk. mi
sz e r in t, 1 8 8 8 . é v tő l  kezd v e a  k ö z s é g i b í r á k  3  f r t  h e 
l y e t t  2  f r t  e lő f iz e té s i d i ja t  f iz e th e tn e k .

A , Muraszombat és vidéke“ kiadóhivatala 
í  j  *•% ii a p já n  a szokásos miiuyar ist• ni tisztelet a hívók csekély 

re-/.vettí nielk-ll I, u a iiiun-s ombati templomban megtartva, Pedig a Kollár 
l'eter helybeli ka[ilan áltál elmondott magyar szent beszéd, mind az előadás, 
mind a tartalom tekintetében ritkította párját. — Különösen épülhetett 
minden magyar érzelmű ember, midőn a káplán nr az örökké való Istenség 
szükséges tiszteletének fe tegetése. után végül a haza szeretettnek becsére és ‘ 
erkölcsi értékére áttért, a többek között meleg átérzéssel hangoztatta a költő 
ismer-tes szavait „n nagy világon e kiviil nincsen számodra hely. áldjon 
vagy verjen sorskeze. itt élned baluod kell * Amily méltó dicsérettel emlé
kezünk meg az egyházi, férfiról, aki a szószéken ily módon vallja legfőbb 
mesterének igéit „adjátok meg az Istennek ami az 1-teué és a császárnak 1 
ami a császáré* vagyis hogy szeressétek első sorban az Istent s azután ha- j 
zntokat, ep oly megbotránkozva kell megemlékeznünk a hívek azon részéről, 
akiknek kedvéért tartutik a magyar szent beszéd, s azon meg nem jelelitek. ] 
Higyjétek el nem hiányzott ám oiiuaii annyira okos ember, aki valamit nem j 
tanulhatott volna a hallottakból. Csupán négyszer van alkalmunk éveiikiut [ 
magyar szeut beszédet hallhatni: uj évkor, husvétkor, pünkösdkor és István j 
király napjau; aki ilyenkor elmarad, nemcsak mint katholikns ember mu- j 
kasztja el kötelességét, de rósz hazaimnak mutatja magát, mert nálunk a ma- j 
gyár isteni tisztelet fenntartása nem csupán vallási, hanem egyúttal haza- ! 
tias kötelesség.

— T e k i n t e t e s  s/ .erk es/ .tö  n r !  A legutóbbi lapjában olvastuk, 
iiogy méltóságos Gróf Széchenyi Tivadar országos képviselő urunk Musaoyu 
községnek az iskola javítási költségeihez 100 írttal járu lt hozza, most ismét ! 
dicsekvóleg bátor vagyok tudomására hozni Tek. szerkesztő urnák, hogy a j 
nevezett honatyánk Battyáud (előbb Puczincz) község houliainak egy gazda , 
gon piperezett karácsonyfát szerzett; tudniillik a közterhek könnyebb elvi
selése tekintetében kieszközölvén a nagy méltóságú földmi velés-. ipar és ke
reskedelmi m. k. minisztériumnál B.ittyáud községnek eddig szinte általa j 
évenként július 10 és szeptember 10-én szerzett országos vásárokon kiviil j 
még két és pedig évenként január 15. es november lO-éu tartandó uj or- • 
szagos vásárt. Mind a négy országos vásárt tehát b matyónk érdemének ro- ] 
hatjuk, melyért a község és vidéke nevében hálás köszönotemet nyílváuithatom, j 
mit is kérek btcses lapjában közzétenni. Bittyánd, 1888. j i i iu ír  5-éu.

C s a p l o v i c s  F e r e n c z ,  körjegyző.
— M e n n y i v a g y o n a  v a u  a  v e s z p r é m i  p ü s p ö k s é g n e k  ?  

Boldogult Kovács Zsigmond veszprémi püspök halálakor tudvalevőleg a vesz- j 
préuii püspökségnek igen sok adóssága maradt fenn, úgy annyira hogy a j 
minisztérium szükségesnek látta mindaddig beavatkozni a vagyon kezelésbe, 
inig az adósságok törlesztve nem lesznek. — Benez Ferelicz miniszteri biz
tos lett kiküldve az egész vagyon leltározása végett; ez már beterjesztette 
jelentését a minisztériumhoz, mely szerint, a veszprémi püspökség vagyona 
all készpénzbeli követelésekben 4G1 ezer 429 frt. földbirtokokban, és pedig 
szántóföld lt*. ezer 388 hold, belsőség 554 hold, rét 4243 hold, szól lő és 
gyümölcsös 21 hold, legelő 6746 hold, erdő 35 ezer 497 hold. nádas 43 
hold, haszouvehetetlen 240 hold, összesen (>3 ezer 735 hold. Ezen lelül 
van a bútorzat, az asztali, konyhai és gazdasági felszerelés.

— C s á k  t o r n y a  v á r o s  hatóságának rendelkezése értelmében az ut- 
czai lámpákat általában a következő időkben kell ineggyujtani és égetni: | 
november, deczember és juuuár hónapokban esti tí órától éji 1‘2 Óráig, má
jus. luiiius és július böu.ipokbaii este 9-től 1- óráig, augusztus, szeptember 
és október hónapokban esti 8-tól 12 óráig. Mondanunk sem kell, hogy ez 
észszerűbb szabály a mienknél, amely röviden abban összepoutosnl, ha a ka
lendáriumban holdvilág vau, akkor felesleges, ha nincs, akkor úgy is hiába, 
igy hát gyújtsa meg a bakter. mikor neki tetszik.

I ly  m c n - l i i r .  Német-Újvári Gróf Batthyány Artliur. cs. kir. ka
marás. Vasmegye örökös főispánja. Kákicsán birtokosa, ezennel tudatja leánya 
Német-Újvári Batthyány Georgina Grófnő leendő egybekelését mélt. Guyard 
•Saiut-Julien-YVallsee Kelemen Gróftil, Alső-Ausztria örökös sólymászmestere, 
cs. kir. kamarás, a magas Máltái iovagnuid tiszt, lovagja és Kufsteint kér. 
kapitány — inéit. Guyard Saiut-Julicn-W allsee Ferencz Gróf — Alsó-Ausztria 
fÓMÍlyruászmestere, W olfsegg birtokosa -  és hold. S.iiiit-Ju licn-W  allsec Leo- 
kádia Grófnő, szül. Spriuzi-usteiu Grófnő fiával. Az egybekelés f. é. január 
hó 7-én a gráczi városi plébánia templomban fog történni. Grácz 1888. év 
január havában.

— Fényes rehabilitáczió. Tudvalevő, hogy Zellcrin M.lty i - az ország egyik legelő 
k"lól.b gyárosa, udvari szállító, a koronás arany érdem kereszt tulajdonosa és a Ferenc* 
József rend lovagja ellen egyik elbocsátott hivatalnoka buszúból hamis feljelentést tett 
olvképen, hogy azt állította, niiképen ez elsőrangú c*ég a kormányt a megrendelésen* 
eszközölt munkálatoknál megrövidítette. E feljelentés folytán megindított elővizsgálat 
következtében azonban a in kir. büntető törvényszék o lió 1 --"ti kelt 11 1  !', színia vég
zésével a további élj írást a ezég ellen beszüntette, mert az elővizsgálat folyamán minden 
kétséget kizárólag kiderült, hogy az egész hamis vád rosszakaratú boszu kifolyása és 
minden részében alaptalan. K végzés indokolása kiemeli, hogy a belügyi-, vallás- és köz
oktatásiig) i és pénzügyi minisztériumok által a hamis vádban említett helyeken, igy tol.- 
b k köz* a klinikánál, a Ileraules fürdőben, a nemzeti színházban, az operaházlian 
s b. eszközöli alapos helyszíni vizsgálat kiderítette, hogy e ezég által az említett helyeken 
végzett nagyobb szabású viz- és légszesz vezetéki, fürdő es vízmű berendezési munkálatok 
kifogástalanok és teljesen megfelelnek a szerződési feltételeknek. — Hazánk e díszes es 
nagyszabású ipartelepének ily fényes rehnhilitáczióján minden j«i l.azali csak örüli.et.

Néhány szó Hoff János mulala-kivonal készítményeiről. Egy fővárosi kőnyo 
ma u lapban, L)r. Nagy báudor következő érdekes közleményét olvassuk : Tény hogy Iloff 
•Ián - maláta készítményei, különösen maláta-kivonat egészségi söre, töményitett maláta 
mellczukorkái sat. a gyomor, mell és tüdő kalömhféle bántalmai, elnyálkásodúsa és kü- 
högés ellen, kitűnő szolgálatokat tesznek. Hatásukat bizonyítja elterjedtségük, m-rt Hoff 
iualátakésziuiiényei tudvalevőleg minden világrészben, lobi. mint 27.ÜOO raktárban talál
hatók é, ki: iinő gy úgy eredményük folytán szegény-gazdagnál egyaránt kedveltetiiek. Kö
zelebb dr. Nagy a ezég közp. raktárában volt s ez alkalommal Hoff urat néhány óriási könyv
ben lapozgatni látta. Midőn Hoff a dr. kíváncsiságát észrevette, egy könyvet mulatott 
"eki, mely jelentékeny szánni eredeti elismerő leveleket és magasraugii személyen meg
rendeléseit tartalmazta. Egyszerre az orvos egy status sürgönyt pillantott m ;g a be nem 
avatottak részére titokzatos nagy „S“-el. „Küldjön azonnal 13 palaczk Hoff-féle sört Jó 
zsef főherczeg ő Fensége főudvarmesteri hivatalához Alosuthra;** és tovább: „A 13 pa- 
laczknyi kiiideménvt ismételje minden ötöduap.“ Filudvarin steri hivatal Alcsndr*, es folyta
tólag : Kuidjöii I i palaczk Hoff-féle malátasórt M a r g i t  f ö li er c z e g n ó ő f e u s é g o 
részére Fiúméba1' (a főherczeg leánya) sat. A főharczegi család nyár ni át Tátra-FUredeu 
tartózkodott, mely idő alatt a küldemény, folytonos használatra, oda rendeltetett. Miután 
ezen egészségi gyógytápszer előtt már ilyen ajtók is nyitvák, nincs szüksége további 
ajánlásra! Hsak annyit kell még megjegyeznünk, hogy ezen készítmények, elekiutve gyógy
hatásúktól. táplálók és kellemesen élvezhetők, úgy hogy az, a ki pénzét ezen 4 » év óta 
kipróbált szerekre költi, egész biztos lehet, hogy meg nem bánja. (A Iloff-féle készít
mények kaphatók a magyarországi főraktárban, Budapesten zsibárus-uteza 7 és náluuk : 
A senor B. és tia uraknál, Muraszombatban.

Kollár l'eter káplán s/o to vogerszko prnlgo derzaali, i to odnji naprejdáuo 
je vu vazem túli livále vrejdno bilou i retko sze taksega pár uájde. Leliko 
azé je  gór pozdigao vszáki vu kom vogrszesino prebiva. gda szó te goszpon 
káplán u« tóga vsj.etoga Bőgd bívos/.t sze zaváli, i naszleduye doiuoviue 
lübtzen vrejdnn«zti azé s/potninoli nied vnougimi z-vr«*jlim szrdc/.om naprej 
pl iues/.li modroga l.rodmka oiie zilálté ricsi „na etoill vclikom szvejti zviiu 
nyé neniaa illesztő, lii te uaj aldiije ali bicsüje sorsa rouka, tü zaiveti mrejti 
morca.* Kok hvále vrejdno sze s/.poniiriémo z-toga ezérkvenoga mou'sa, ki 
na predgaMv.i z-táksim inoudusom vadliijejo najvisesnyega niestra szvéte ri- 
c<í „da|te B-uigi ka je  B .zse, i czas/.ari ka je  ez iszarovo*, ali azi lűGte v- 
prvom rédi tóga Boga. potom pa to doiuovino. rávno tak z-burkav >i sze 
moremo szpoinenoti od oni fárnikov, za steri volo je drzaána ta vogrszka 
a/.véta predga, st**ro s/o nej prisli pos/düsat. Vörte meni nej je íalio odnnt 
tok mód. r cslovik, aleri l»i sze nej kaj návcso, zti vöpoveidani szvéti re jc-i: 
Priliko B/.amo inánio vs/.áko loto stirikrát vu vogrszkotu jeziki szvéte ricsi 
esüti. ua iiouvo l. to, ua vüzenazko, na riazaoszko uedelo i na szvétoga Ste- 
vau krála déli; ki te vö o^ztáne nej szamo kak katholic.san.szki cslovik za- 
niüdi szvojo duzsiioszt, u^go sze escse za lagojega domoviucsara szka/.süje, 
ár je prinasz ta vogrszka predga ali szi tákse bo/.se szlüzabe drzsáuye nej 
azatiio potrejbuo nego domoviuazka duzsuoszt liidi.

— i r o l n i k !  Nájszlednyem l.roji uyibovi uoviu szino
esteli, kaj szó viszik*, plemeniti Gróf Széchenyi Tivadar nas követ, Muazuya 
sóié vö poprávlaiiya sztroskam na pomoucs 1()0 frt v-pejuezi s/.toupili vez- 
daj pá máim. sze 7.suyimi gí/.dávno liváliti. koj szó te mis orszacski ocsa 
Battyáud (Puc/.incz) vesznieze sziiiom doniovine jáko lejpo kolcdno drejvo 
poszlali, vu tóm glás/.i kaj szó ober 2 orszacski szenyov escse dvej nouvive 
a/eny,. orszacsko szprovli. i tak Battyáud (Puczincz) veszaicza za volo veski 
docs lejse placsüvanye 4 *.rszacski szeny ma. st.ere bodo január 15-ga jolius 
10-ga, szept. 10. i november 10-ga obdrzsávana. Vsze eta niámo nasomi or- 
szácskonii öcsi zaliváliti, slero zahválnoszt právim v-uyihovi vrejdui uovinaj 
zlozsiti. Battyáud, 1888. január ö-ga. Gsaplovics Ferelicz, nótárius.

— l i o l i k o  i r c jd i i n s z l i  m á  |MÍs|»i»k V c n z p r c m i ?  Kak je 
znáiio gda szó Kovács Zsigmond veszpréiuszki püspök merli, ta veszprémszka 
püspökin je  prevecs doszta dugá iiiejlu i tolko, ka je  minisztérium za po- 
trejbno prevido ravnitelsztvo prejk vzéti, dokecs sze dugovje ue plácsajo. — 
Ben ez Ferencz ni i ii isztcrs/.k i biztos szó na saczingo i vríjdnoszti vkiippisza- 
nya volo vö poazlini bilij, oni szó szvoj jeienlés zse k-miniszteriumi notri 
poszlali, poleg steroga veszprémszka püspökin ma gotovi pejucz terjati 4fil 
jezero 419 frt. griint.a uáimre örülje zemlé Ifi jezér 388 pliigov, fuuduske 
Zeiulé 554 pliigov, trávuikov 1243 pliigov, goricz i gde szadoveiio drevje 
sz.toji 21 pliigí.v, pá^nika G7 1G pliigov. logá 35 jezér 197 pliigov, igrics- 
nyeka 4,3 pliigov, ka je m j /a uiicz 240 pliigov. vs/.euavküpe ti3 jezér 735 
pliigov. Zviiu tóga v-nizsaj poliistvo, szlolna, kiinvsz.ka i vérsztva skér.

v á r a s a  r a v u i t e l  s/.t vo j"  dokoncsalo. ka sze 
tani vu viliczaj bodoucai lampaske etak morejo vu/.sgati i goreti: novembra, 
deczumbra iuo január inejszec/a sze vecsér oh <’* vöri morejo vuzsgáti i do 
12 vöre goreti, május, június i julius mejszecza od 9 do 12, augustus, szept. 
i október mejszeczi od 8 vöre do 12 vöre. l'raviti unni naiics m j terbej, ka 
je  ti* léd l.ougsi od uasega. stero sze tak prestima, esi v-kaleiidáriom uiej- 
szecz szvejti teda je  m j potrejbuo, esi m*gn, lak j "  tak zaohsztom, tak j<* naj 
vuzsgt* te bakter. gda s/e uyemi vidi.

A \ a«lás/ .oli l iz p a r a iM -s o la la .  I. Ne lő|j olyan távolságra, a 
melynél biztosra nem veheted, hogy találsz. 2. Lövésre mindig megfelelő 
töltényt használj s bizonytalan lövést ne koczkáztass. 3. A leteritett vadat 
kínzás nélkül és vadászhoz illően öld meg. 4. A meglőtt vadat keresd 
szorgalmasan, inig meg nem találod 5. Vadul neki rohanó kutyákkal sohase 
vadaszszál. 0 Nyereséget úgy a vadászatnál, mint kutyáid idomitásailál, ke- 
rü j .  7. A duvadat se öld meg kinzással. s . fisak vadra és kártékony álla
tokra löjj. 9. Fegyvered csak a vadászaton legyen megtöltve. 19. Úgy öltöz
ködjél. hogy szomszédod elöl a vadat e| ne űzd, >>.* soha se löjj, ha nem 
tudod biztosan, hogy mi vau előtted.

— Hnlckes uj lap. A lapokban eleve jelzett „Házi Közlöny1* első száma megjelent 
Aradon, Záray Ódon szerkesztése alatt. Örömmel jelezzük ez uj lapnak hozzánk is bekül- 

j ilótt első számát, mely mind elegáns külseje, mind becses tartalmával a le.yobb benyomást 
i gyakorolta ránk. Hogy mennyire érdekes és tanulságos e kitűnő lap a gyakorlati életben 

különösen pedig a házi gaz dálkodáshau anyagi haszonnal is értékesíthető igazán praktikus 
| közleményeivel, arról hidd tanúskodjék maga a tartalom Ónálló eredeti ezikkek kiváló 

szakférfiúk tollából : „Beköszöntő a lap czéljáról.- stb. (Lásd a lap taitalmát!) Ily 
j gazdag s becses tartalommal e lap év végével egész lexiconj.it fogja képezni a hasznos 
j és praktikus ismereteknek, s mint ilyen, háztartással bíró egyetlen egy családnak olvasó 
l asztaláról sem szabadna hiányoznia, mert a inig házi gazdálkodási czikk -ivei. képeivel 
; hasznos tudnivalóival, házi receptjeivel kellemesen szórakoztatja, oktatja a házigazdát s 
: a ház asszonyát a háztartás és házi gazdálkodás legkülönbözőbb ágaiban, addig, miud- 
; ezekkel bő s biztos forrást nyújt az anyagi érdekek s jólét előmozdítására. Berendezése, 
I gazdag és mindenre kiterjedő anyaga szakavatott kezekre vall. Szivünkből kívánjuk, hogy 
| e praktikus lap, mint ez irányban egyetlen a magyar hírlapirodalom terén, mentői szélesebb 
: körben terjedjen el. Melegen ajánljuk t olvasóink figyelmébe. Elóiizjtési ára e kétheten- 
1 kint megjelenő lapnak; egy évre > Irt, tél évre 1 frt ön kr., negyed évre 75 kr., mely 
• is ennyi hasznos anyaggal szemben nagyon olcsónak mondható. Iiuryeii nullái irányszámok 

rendelkezésre államik.

K i m  u t a l á s
a iniirasy.onibati izraelita betegsegélyzü- és temetkezési egylet 

BEVÉTEL vagyoni állapotáról. KIADÁS

Pénztári készlet lrss7 év végén 113 Oti A rabbi urnák kegyeletadások !
Egyleti tagok által felvételi di szolgálatáért : .....................| 15 I —

jak f e j é b e n .......................... 132 30 Dr. Czipott egyleti orvos ur
I Adakozások............................... G8 71 nák évi tisztclutdija . . . 25 —

Temetkezési dijak fejében 123 |7 : Az egyleti szolgának fizetése
Egyleti tagok tagsági dijak 1880 7. é v r e ..................... 33 70

 ̂fejében.................................... 21 OS A temetőnek hefásitására . 13 : —
Tcmvtófőld és egyleti ülések Szegények utáni temetkezési

haszonbére fejében . . . . 11 kiadások ................................ ’ 21 38
Ilelyb. szegények segélyezésére i 37 1 7G
ínségesek...............................* ; I 17 90

1 Koporsókért................................| 10 —
Irodaszerek ............................... l 95

I Bizt. dij nyomtatványok 26
Pénztári készlet 18S7. év végén | 2811 30

25

(rrilnbaum Márk sk., Schulhof Mór sk . llirtehl Hermán sk.,
egyleti titkár. egyleti elnök. pénztáritok.

— A  n i i i r a * z o m l » a l i  I t i r .  j lHi’óxs'tg 1HH7 .  é v i  ü g y f o r g a l i i i u .
i — Érkezett 4805. polg. 4(i30 *kkvi és 2949 büntető beadvány, melyhez 

hozzáadva a múlt évről maradt lil) (Írbot, lett összesen 12384 dn>, ami-lyhöl 
elintézett Agusticli Pougrácz kir. jbiró 5127 drbot. Kovács Károly kir. al- 
járasbirő 4392 drbot. Siáry József kir. aljárásbiró 23()8 drbot, Dr. Albertit 

! Áurel 557 drbot. Saáry József csak márczius 7-éu kezdette működését, mi
után előbb a felsö-eőri jbirőságuál volt helyettesítve. Dr. Albertit Aurél pe
dig csak október hóban lön kinevezve. Keresetlevél beérkezett 493 drb, büu- 

j t tó feljelentés érkezett 409 drb, s ezen felül 68 drb büuvizsgálat. A kisebb 
pwlg. peres ügyo-k iktatójába bevezetve lett 620 drb. Az é/ végéu az összes
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